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Module aims

The aim of this module is to introduce students to the cultural and sociolinguistic diversity of 
Hispanic world, and to the literary and cultural analysis of texts that address this diversity. The first 
half of the module explores the different varieties of Spanish spoken around the world, along with 
some of the principal languages that share its territory. The second half of the module reads a 
variety of texts that cross linguistic and cultural borders, with a focus on those that travel between 
Spanish and English. Students will be encouraged to focus on linguistic structures and close 
readings of the set texts, and so supported in acquiring reading and interpretative competence in 
Spanish as well as deepening their linguistic skills.

Outline syllabus

https://warwick.ac.uk/fac/arts/modernlanguages/applying/undergraduate/hispanicmodules/hp103ps


This is an indicative module outline only to give an indication of the sort of topics that may be 
covered. Actual sessions held may differ.

How has the Spanish language travelled around the world and what happens when it coexists with 
other languages? How do writers exploit language to explore identity, and what happens when 
they work between two (or more!) languages? What skills do we need as readers to interpret the 
nuances of texts that travel between languages? 
This module will equip you with an understanding of the cultural and sociolinguistic diversity of the 
Hispanic world, and a strong grounding in the literary and cultural analysis of texts that address 
this diversity

Learning outcomes

By the end of the module, students should be able to:

Demonstrate relevant factual knowledge of the cultural and sociolinguistic diversity of the 
Hispanic world

•

Argue the relation between the cultural and sociolinguistic diversity of the Hispanic world and 
literary texts that address this diversity; evaluate literary expressions of cultural and linguistic 
diversity in the context of the cultural and sociolinguistic diversity of the Hispanic world

•

Use knowledge acquired in lectures, seminars, and from prescribed reading as a basis for 
individual research

•
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International

All modules delivered in SMLC are necessarily international. Students engage with themes and 
ideas from a culture other than that of the UK and employ their linguistic skills in the analysis of 
primary materials from a non-Anglophone context. Students will also be encouraged to draw on 
the experiences of visiting exchange students in the classroom and will frequently engage with 
theoretical and critical frameworks from across the world.

Subject specific skills

This module will develop students’ linguistic skills through engaging with primary materials in the 
target language. It will build students’ capacity to engage with aspects of Hispanic culture through 
analysis of this primary material and through seminar discussion aimed at deeper critical thinking. 
In particular, students’ awareness of the Hispanic World will be enhanced through lectures and 
seminars which engage in scholarship in the field.

Transferable skills

All SMLC culture modules demand critical and analytical engagement with artefacts from target-
language cultures. In the course of independent study, class work and assessment students will 
develop the following skills: written and oral communication, creative and critical thinking, problem 
solving and analysis, time management and organisation, independent research in both English 
and their target language(s), intercultural understanding and the ability to mediate between 
languages and cultures, ICT literacy in both English and the target language(s), personal 
responsibility and the exercise of initiative.

Study

Study time

Type Required

Lectures 18 sessions of 1 hour (6%)

Seminars 18 sessions of 1 hour (6%)

Tutorials 2 sessions of 2 hours (1%)

Private study 260 hours (87%)

Total 300 hours

Private study description

Students will be expected do research to complement taught class hours

Costs



No further costs have been identified for this module.

Assessment

You must pass all assessment components to pass the module.

Students can register for this module without taking any assessment.

Assessment group A3

Weighting Study time

Written Assignment 1 (2500 words) 50%

Written Assignment 2 (2500 words) 50%

Feedback on assessment

Feedback will be provided in the course of the module in a number of ways. Feedback should be 
understood to be both formal and informal and is not restricted to feedback on formal written work. 
Oral feedback will be provided by the module tutor in the course of lecture and seminar 
discussion. This may include feedback on points raised in small group work or in the course of 
individual presentations or larger group discussion.

Written feedback will be provided on formal assessment using the standard SMLC Assessed Work 
feedback form appropriate to the assessment. Feedback is intended to enable continuous 
improvement throughout the module and written feedback is generally the final stage of this 
feedback process. Feedback will always demonstrate areas of success and areas for future 
development, which can be applied to future assessment. Feedback will be both discipline-specific 
and focused on key transferable skills, enabling students to apply this feedback to their future 
professional lives. Feedback will be fair and reasonable and will be linked to the SMLC marking 
scheme appropriate to the module.

Availability

Courses

This module is Core for:

Year 1 of UHPA-R400 Undergraduate Hispanic Studies•
Year 1 of UHPA-R4T1 Undergraduate Hispanic Studies with Chinese•

This module is Core optional for:

Year 1 of UIPA-R4L8 Undergraduate Hispanic Studies and Global Sustainable Development•
Year 1 of ULNA-R4V1 Undergraduate Hispanic Studies and History•



Year 1 of UHPA-R4W4 Undergraduate Hispanic Studies and Theatre Studies•
Year 1 of UHPA-RP43 Undergraduate Hispanic Studies with Film Studies•
Year 1 of ULNA-R4RL Undergraduate Hispanic Studies with Italian•

This module is Optional for:

Year 1 of UFRA-R900 Undergraduate Modern Languages•

This module is Core option list A for:

Year 1 of UHPA-R400 Undergraduate Hispanic Studies•
Year 1 of ULNA-R4Q1 Undergraduate Hispanic Studies and Linguistics•

This module is Core option list B for:

Year 1 of ULNA-R9Q2 Undergraduate Modern Languages with Linguistics•
Year 1 of UPOA-M166 Undergraduate Politics, International Studies and Hispanic Studies•

This module is Core option list C for:

Year 1 of ULNA-R9L1 Undergraduate Modern Languages and Economics (4-year)•
Year 1 of ULNA-R9Q1 Undergraduate Modern Languages and Linguistics•

This module is Core option list D for:

Year 1 of ULNA-R4L1 Undergraduate Hispanic Studies and Economics (4-year)•

This module is Core option list G for:

Year 1 of UHPA-R4T6 Undergraduate Hispanic Studies with Arabic•
Year 1 of ULNA-R4RJ Undergraduate Hispanic Studies with French•

This module is Option list B for:

Year 1 of UHPA-QR34 Undergraduate English and Hispanic Studies•


